'FAGOR

Componentes de Automoclon

Fagor Ederlan, S. Coop.

ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE |

Beiow Nbi 80556162

Berbed 116.09.2022

2000
Del. Date -

Fecha ree:
Rec date : .0,

Destina_/ To

Cliente :
Customer:

Customer Magna PT S.p.A.
Deladdress: Via dei Ciclamini, 4

Proveedor / Supplier Transportista/Carrier Transport number:32278
e — .U_ _ ! P 2 Modugno Bari 70026
Gods 91000014 Short mame : LKW WALTER Hmnmnwmﬁosmpm@,ow@r o Italia
, Matefcula : ] Planta
Direccién: - . Plate Nb : 2146KVK Center
Address Poligono Kataide Remolque
Poblacion: Remoc.plate ! D%ww 8 MIU#.N NO ﬂ ~\—. _ N Puerta de descarga:
City s ZOHHQ.H.N.QOHH 20500 Unloading point
. Unid H . .
Pt | Espafia Dal Gnt P Transp. ind.p. carr. Por of omatmmtion : 14249
, 75,2524
‘3 £ L l“.. ]
hﬂwwmwm — nidad h—n_ﬁn_%. - N®. Pedido fec. | Observaciones
Reterencia / Heference Denominacién / Description Enviada Recibida +  Mnit Relerancia Buitos| Etiqueta jcant/Bul| Order Nb. Doc. | Comments
Delivered Received - Referance Box Label [Aty/box
2510630003 C MECANISMOS 25106300 300 PZA|TBA-501494 012[20012975/20014918] 25/ 550004306701
TBA-501711 072 >\n_v
KUEHMNE+NAGEL su.. e\,
ACCHTTAZIONE MERCE % Gy, A of. 1
Quantita dichigrata: . Lo Se. .u .@nm mW X
Quantita effettiva: W,O . 4 Q_,..q..um. N
4 N ..g WQ 'MN-\
Tipo Imballagg|o: : N..m. e 7o e
Quantits Imbafi: —\N 1 [l . mlN.N% N%L\
schede dimballo: -Er —\0?. \Dw_\.:“. NN
Ut Gk, 0 c
wv( A Y7, Copr
qy, .m&.ﬂ s Sa,
. _ ‘ 7€ Gy
CC.IQT mam_ b
q
Totar et woight: 2.385,600 Total Bt welght : 3.156 Totar fb.o palate or conmpare 012
Observaciones: Proveedar / Supplier Recepelon ..OMMMM.,H.W { Assigned Almacen /Warehouse Transportista / Carrier
Comments El responsabla da In entrege del reslduc da envese o envase
usado,para st gestién ambis 13018 ol p dor final. MRJZHU
™ INED BY ROM "
W_ Responsalifity for the onvit | manag of AN M RYICORENA
o packag idue or used packagi fal Falls with
the Gial reciyent. Fagor Ede}Tan
/" 8. Coop.
D A RELLENAR POR RECEPCION
TO FILL BY THE RECEIVER

Insorita en ol Reglstro Mercentil de Guipuzeoa, Tomo n.® 1 del

Libto da Cooperatives, Follo N.* 167, HoJa N.° 18, Inscripcién 1.* - C.1.F. ES/F[20025292
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FAGOR w

ALBARAN:DE SALIDA / DELIVERY: NOTE

N°abarn:  3716922/DEV Destine / To
Gomponentes de Automocian el Note. No. )
Fagor Ederlan, S, Coop, Fecha Exp: 16/09/2022 Fecharess - & Clienta:
Del, Date: Ree date: Customer, EOZB' PT S.P.A
Provaedor/ Supplor ks Transportista { Gaier. ", pirecsion:  VIA DEI CICLAMINI 4
FAGOR EDERLAN, S.coop . - Ded, Address:
’ g Razén social: 70026 MODURO BARI
Codiga: ALMACEN EMBALAJE cny.;_uﬂ : Short nams;
Code; i maicut: 2146KVIK TALIA
e patat:  QAMLE38 Planta:
Center:
Direccion: Gastafiadu, s/n Cid. fibrica:
Addrass: Eskonatza (Guipizcea) SPAIN Unided transporie: Company Coda:
Def Unit.t
Centidad [Embalaje
Refarencla / Reference Denominacion f Description CGuanti Unidad Paciage Observ.
Enviada Recibida + Unit Referencia Bultos Ebqueta CantBuit Comrnents
Delivered Reaference Box Labe] Cty/Box
KIT NEGRO 6 6
i Wm
%, ] Sw- hn.. u\
% ¥ QQQ \ .
Sn
o
s
Peso nato totak 420KG Peso bruto total: 420KG NP total de palets o contenedores: G
Total et weight: Total bout weight- Tolal no. of palets ar containers:
Dbsacvaciones: Conferme f Assigned
Comiments; i

A RELLENAR POR RECERCION
v TO FILL BY THE RECEIVER

Insenta en el Regisiro Morcant! de Guipizeoa, Tome n° 1 del Libro da Cooperalivas, Folio N® 167, Haja N° 48, Inscripelén 14 - C.1.F, ESIF/20025292

Co1 Almacén ! Warehouse

Transportista f Cariar
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Les parties encadrées da lignas grassas doivent &tre remplias parla transporteur

Las casflas con racuadro grueso deben oer rallenatias por e) ranspordlsta
“Tho $paces framed with heavy lines must ba filled tn by the cander

1-59-16,18 +22

A rellenar bajo Ja rezponsabilidad del remitente

A remplir sous la responsabilité e I'sxpéditour
Ta be sompletad on the sender's responsibliity

LETTAE DE VOITURE (NTERNATIGNALE

Ejemplarparasel transportista _5
3 Exemplaire du transporteur / Copy for carrier GARTA DE PORTE INTERNAGIONAL

INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE  BBSGRRERE NP wes
T et A S
Ramitents {nombre, domiclio, ' Transpiorlsth (rcibre, Hlid, pels, otras ref
i (rocn. aires5e, payh § 6 Tmrisporiod i i
Sendcr(nz.ém.addmss.g'nﬁa ) g?_‘r Ederfan KOOP-E‘ Cnrﬂﬁn
< : e
201‘1’8 2170 Pasealekus 7 ¥ 5 &
NCI)Ig 40 - ESKORIATZA (Gipuzkoa? it T
- ESF-2¢ COVLNAN
LD‘ ST em > o
Cj 3 l [ T N 5 VICES’ S.I
Deslinatasia [nombre, domicil, pals) o b R TR
PR ottt b kel 7 Tansportisths Euu'ni\ﬁATmuap?nw,ﬂgq?sst;s#uccg:&ig'a carriors {S
Gonsignea (name, address, country} e ms@mgm g
It [ Nembre / Hom 7 M. H o] ¥ . H
Tiele A 2 SP A ombye f Hom &Amm L et o ML W
wy A e CA LAY W Domicilio / Adresso / Adrass Via S. Sabm. 4
\ g i “Ja
- _ Pals/Pays/Country 83036 PIETRADEFUSI (AV)
A TORS T C N TN et 1o07 C Reciho y acepteclon Foln VA 029%7%49
- - “ \ Regu at acteptation A
— 1 L A Recalp! and Acceplance W AV6%3‘459K
3 Cargada la mercancia / Priso en charga de Ja marchandise / Taking over ihe goods: Raservas y observecionss del transportita al momento da toma en carga do la moscancla
Logar f Lisu / Place A - w N 8 Réserves ot obssrvations du Iransporteur lors de la prise on chage da la marchandisa
(14 [5 Carrler's resarvatlons and observations on taking aver da goods
Pals / Pays / Country - -
ESTA M1 .
Fecha/ Date /{ 6 - 0% 2
Hora da legadza Hora co sallda
Heura d'arlvée / Timn of anval Houre da départ / Tkna of departure
4 Entrega de la mercancla f Livralson de la marchandise / Dﬁlvaynﬂha goods: -
Lugar/ Lisu/ Place DOk AD RALEN
Pals / Pays / Cotntry A et A
Horario da apertura da 23 instalaciones
Heure d'ouvertura du dépd / Warehauso opening hobra
Instzucclones del remitente DX 1 iregados al Istan por at ramitents
5 instructions de l'éxpediaur 9 b 13 remis Au lrans; ar 'expéditeur
Senders Instructions Documenis handuld to ke canier by the sendar
L *
Marcas y nimeros Nomern da bultes Clasa do embalaje Natura’aza da la mercancin Peaso bruto, Kg. . m3
10 Marqun:alnuméms 11 Nombr des cofis 12 Mode d'ombaﬂagu 13 Noture da la marchandise 14 poida brutl: Kg? 15 gﬁﬁ?mT
Marks and Nos Numberof packages Methed of packing Notura of tha goods Gruss waightin Kg. Volume In m3

AD ConSie mk D es Cretns ML s
& ¢ (oMY UALLC) o

. ] ,

L

Nismoro N U, Merobre: ver casila 13 Niimore de etiquata Grupe do embainla {ADA)*
Numéro NU Nam voir 13 Numéro d'dtiquetts M Grovpa d'embalegn {ADA)"
UN Number Nomeseei3d - Label Numbar Packing Grou) E M
Ciros dos entra ef remitente v of frar i A pagat por Remitenie Dastinatario
16 Convenlions particuliéres entrs F'expiditeur et fa transparteur 17 Apayerpar Expédilaur Dostipatatrn
Special agreemerits between the sendsr and the carder Ta b pald by Sandor Consigneo
. - Preclo dal fransporie
da tranaport
' . Camiage charges
' . Gastas cecozorios
tor Frafs tcetasolee
Sypléfnentary charges
Defothos duoduana
Drolis dadodanb
Custpmis duties
Ctros gastos
Autre frals
Other charpea
Citras Indicaciones Uiles Entrega contra resmbolso
18 Autresindicatlons utlles 19 Fle;'lagboursamont
Other usaful paniculars Cash on delivory
Este transporte queda somotido, pese a cualquler eldusula cohtraria, al Convenlo mgulgdof dal Cth:nia g%‘li—ags optItersacianat do Mercdneias por Caetera (CMR)
20 Ce transport est soumis, nonobstaittoute clause contraire, a la ConVantion relative au contrat He transport fiteindlional de marchandises gar routs EGMFI]
This carrlsge Is subject, notwithstanding any clause to the contrary, fo the Conventlon on the Contract for itarnatiNnal Cotrlage of Goods by Boad {CMA)
Estableckdo en ~ eidia [T _ ) - 1L Iz
21 fates ALVIAS 4T e o Y ‘ 2 1 V4 | e L sl
Estabiished in on (R ‘33.‘:—" 5 ;;’f;“\,\?} ' i . * & saticta
22 LT R Sy dErEiaEin), sac- 7OC2 g, (BA)
SIGNED BY ROMAN MARTICORENA C b
) . gar ieB' dia
ou
LOGIST] s BT
ﬁ Fagor Ederlan | = Gf!f::cs SERVICES S.L 21 SET2022
B - L3 . .
/' 8. Coop. CaIlE vt e 55733?12 ’ &,
Firma o stho o8 rmifeats Q) rbfeda e ARG D) R B SR, 'Fl:mYse.'!odcl dastinataho .
Signature ou fimbra ga l'expédiaur WPEANATED Red pIes ha&l"} HErY remtuimbmtundettiintfio Y1 G5 T\ o3 C1
Si'gnulumorsiampnilhes':gdnr Signature or 6l Chys " 5. ,‘.. i Aricterdi ﬁ gnH wl ' ,.l .

Parte no conlractua! rasarvada a! transportista £ Partls non contraciuelio fﬁum WDBF ST (Iﬁlvjfur the cVé{l .:‘:" U qu A4 ; /e OUanyid -
P. IVA (2990700649 :
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